http://dzonson.wordpress.com/2012/06/21/slavisa-k-miljkovic-odgonetanje-srbskog-jezika/
Славиша К. Миљковић:
 Увод у одгонетање Србског језика
Pozdravqam naknadne gledaoce mog predavwa odr`anog u beogradskom hotelu "Bristol" 27. 11. 2010. godine.
@elim ovde da uka`em na neke podatke koje gledalac treba da ima na umu dok prati predavawe a u vezi su sa na{om sakrivenom pro{lo{}u i nejasnom budu}no{}u na{e dece. 

Na{em zvani~nom jezikoslovqu nametnuto je mi{qewe (naredba!) da je srbski jezik mlad jezik koji je na Stablu jezikȃ sme{ten/prikazan me|u gran~ice. Na{ jezik gotovo da nema sopstvenih re~i jer je prepun gr~kog, latinskog, nema~kog, albanskog, turskog... uticaja. Ovo nenau~no, nakazno, bolesno i zlonamerno vi|ewe sopstvenog jezika i celokupnog kolektivnog pam}ewa, dovelo je do strahovitog razarawa srbskog nacionalnog (materijalnog i duhovnog) bi}a. 
Ako ovome dodamo ni~im dokazanu tvrdwu zvani~nih istori~ara da smo na Balkan/Helm do{li u sedmom veku kao divqa i nepismena ruqa genocidno raspolo`ena prema starosedeocima, jasno je odakle poti~e stav da "civilizovani" i "umni" narodi (Grci, Latini, Nemci, Ma|ari, Turci, [iptari...) imaju pravo da na ovoj teritoriji slobodno odstrequju Srbe koji su, jadni i nikakvi, jo{ od klasika marksizma progla{eni za neistorijski narod. 
Najve}a po{ast koja je ikada zadesila srbski narod jeste delovawe na{ih (da li na{ih?) istori~arȃ i lingvistȃ unutar Srpske akademije nauka! Od osnivawa Akademije do danas, unutar istoriografije i jezika, zvani~no deluju iskqu~ivo qudi koji su u Akademiju do{li krajwom negativnom selekcijom i mogu se opisati kao: visoko obrazovane neznalice, kukavi~ki karijeristi-podrepa{i, qudi bez ~asti i zlonamernici prema srbskom kolektivnom pam}ewu i srbskoj kolektivnoj budu}nosti. 

Nasuprot wima stoji veli~anstvena srbska istina koju ja u ovom delu prikazujem samo kroz jezik.

U prvoj kwizi ("Novi srbski mitolo{ki re~nik") obra|ujem blizu 700 pojmova iz svetskih mitologija i religija i pokazujem da su obra|ena imena i pojmovi nastali unutar srbske jezi~ke matrice i stare srbske duhovnosti. Polaze}i od pojedina~nih primera, u kwizi pokazujem neka osnovna jezi~ka pravila na kojima su utemeqene srbske re~i.

U drugoj kwizi ("Novi srbski etimolo{ki re~nik 1") polazim od kwige "Etimolo{ki re~nik srbskog jezika 1" koju je izdala Srpska akadija nauka a izradila grupa autorȃ na ~elu sa Aleksandrom Lomom. Obradio sam pojmove koje su oni naslovili tako {to sam dao wihovu etimologiju a potom dao svoju. Nedvosmisleno sam dokazao da su autori-akademi~ari upravo onakvi kakve sam ih opisao u podvu~enom tekstu. 
U svom tre}em, {estotomnom, delu ("Odgonetawe srbskog jezika") krenuo sam sistemski. Najpre sam utvrdio zna~ewe svakog srbskog slova; potom sam, po{tuju}i redosled slova iz stare srbske pismenosti, utvrdio zna~ewe odrednica tipa suglasnik + samogasnik. Primer: utvrdio sam zna~ewe odrednice ab, ali sam odmah utvrdio i zna~ewe odrednice ba (levo-desno ~itawe) i wihove uzro~no-posledi~ne veze (videti tabelu koja sledi). Broj ovih odrednica jeste 200. Ovo je stalo u prvi tom Odgonetawa. 
Potom sam krenuo u odgonetawe suglasni~kih odrednica opet po{tuju}i redosled starog srbskog pisma. Primer: utvrdio sam zna~ewe odrednice bg, ali sam odmah utvrdio i zna~ewe odrednice gb (levo-desno ~itawe); potom sam izme|u suglasnika ubacivao samoglasnike a, e, i, o, u i tako stvorene troslovne odrednice sagledavao u paru, tj. bag/gab, beg/geb, big/gib, bog/gob, bug/gub, tj. sagledavao ih u levom-desnom (uzro~no-posledi~nom) ~itawu. Broj ovako obra|enih dvoslovnih suglasni~kih odrednica jeste 360; broj obra|enih troslovnih odrednica nastalih od suglasni~kih odrednica umetawem samoglasnikȃ jeste 1800. Ova gra|a sme{tena je u pet narednih tomova.
[esti tom dopuwen je troslovnim odrednicama koje se isto ~itaju iz oba smera. Dao sam zna~ewa odrednicȃ/re~i koje se jednako ~itaju iz oba smera. Slede}i redosled slova stare srbske pismenosti dao sam parove takvih odrednica. Primer: aba/bab, ebe/beb, obo/bob, ubu/bub; aga/gag... – i tako do zadweg slova. Broj ovako obra|enih odrednica jeste 200. 
Ukupan broj naslovqenih pojmova u delu "Odgonetawe srbskog jezika" jeste: 32 (slova) + 200 (dvoslovne samoglasni~ke odrednice) + 360 (dvoslovne suglasni~ke odrednice) + 1800 (troslovne odrednice) + 200 (troslovne odrednice koje se jednako ~itaju iz oba smera) = 2592 srbske odrednice. U ovaj broj nisu u{le mnogobrojne druge obra|ene odrednice koje nisu obuhva}ene pomenutim sistemom. 

Odgonetaju}i srbski jezik kroz ovaj sistem odrednicȃ, trudio sam se da koristim re~i iz {to vi{e meni dostupnih jezika. Ipak, u dokazivawu da je srbski jezik Majka Jezik svih jezika, pored re~i iz srbskog jezika, trudio sam se da najvi{e primera budu iz slede}ih jezika: sanskrt, starogr~ki, latinski, jevrejski, kineski, japanski. Smatrao sam: ako se srbska jezi~ka matrica poka`e kao primarna u ovim jezicima, srbski jezik jeste Majka Jezik svih jezika! Svako ko pro~ita moje kwige shvati}e da sam dokazni postupak izveo do kraja!

U mojim kwigama nema ni jedne strane re~i!

Napomena: pored objavqenih kwiga, imam napisanih kwiga koje moraju ~ekati objavqivawe celokupnog ({estotomnog) Odgonetawa: "Srbizmi u francuskom jeziku", "Srbizmi u latinskom jeziku", "Srbizmi u starogr~kom jeziku", "Srbizmi u japanskom jeziku", "Novi srbski etimolo{ki re~nik" (tomovi 2 i 3). Imam gra|u i za mnogobrojne druge naslove. 
Broj obra|enih re~i u mojim kwigama odavno prelazi broj od 100.000. Svaka srbska re~ i svaki obra|eni pojam jeste neoboriv dokaz da nam je Akademaija onakva kakvu sam je (podvu~enim) opisao u petom pasusu. 

Ovo {to }ete ~uti unutar ovog predavawa samo je vrh vrha ogromnog ledenog brega koji se zove Srbski Jezik, koji od iskona (jo{ uvek neotopqen) pluta jezi~kim Okeanom stvorenim od Bo`je tvorne/plodne vode: reka i re~ jesu isto/jedno: re~/re~ni, reka/reknem. 
Srbski Jezik jeste Re~ od Boga/Tvorca. Srbski Jezik jeste savr{en jer po~iva na najjednostavnijiom (Bo`jim) pravilima. Neka od wih jesu:

- svako srbsko slovo ima utvr|eno zna~ewe proisteklo iz stare srbske duhovnosti i iz vi|ewa fizi~kog sveta; 

- svako srbsko slove jeste svojevrsni hijeroglif koji svojom grafikom upotpuwuje pomenuto zna~ewe; 

- svako srbsko slovo ima i broj~anu vrednost, tj. srbskim slovima mogu se izra`avati brojevi: 
A = 1

B = 2

G = 3

D = 4

E = 5

V = 6

Z = 7

\ = 8 

@ = 9

I/J = 10

K = 20

L = 30

M = 40

N = 50 

ST = 60

O = 70

P = 80

^ = 90

R = 100

S = 200

T = 300

U = 400

F = 500

H = 600

X = 700

[ = 800

C = 900


- dva ma koja razli~ita suglasnika tvori}e zna~ewe spojenost/spajawe ako prvi suglasnik ima mawu broj~anu vrednost; ako prvi suglasnik ima ve}u broj~anu vrednost, zna~ewe suglasni~kog sklopa bi}e isturenot/odvojenost; pomenuti suglasni~ki sklopovi zadr`avaju svoja zna~ewa i ako su razdvojena samoglasnikom; 

- zna~ewa dvoslovnih i troslovnih srbskih odrednica jesu u uzro~no-posledi~nom odnosu; taj odnos se ogleda u levoj-desnoj suprotnosti, uslovnoj suprotnosti ili nekim drugim jasno vidqivim/prepoznatqivim odnosom; primer: {a (voda) – a{ (kamen); ul (vatra) – lu (hladno}a); al (Bog) – la (Zemqa); ik (nebo) – ki (zemqa)...; ner (voda) – ren (zemqa)...; 


- izvorna zna~ewa srbskih slova su{tinski negiraju postojawe prefiksa i sufiksa kao utemeqene vrednosti; 


- odrednice i re~i koje se isto ~itaju (ili imaju ista odre|ewa) iz iz oba smera, ozna~avuaju: Sunce, okruglost, tvornost/roditeqstvo, pojmove koji nemaju utvr|en fizi~ki oblik.

Slede tabele: 

SAMOGLASNI^KO-SUGLASNI^KE ODREDNICE
	 ab
	be
	bi
	bo
	bu

	 ag
	ge
	gi
	go
	gu

	 ad
	de
	di
	do
	du

	 av
	ev
	vi
	vo
	vu

	 az
	ez
	zi
	zo
	zu

	a@
	e@ 
	@i
	@o
	@u

	 aj
	ej
	ij
	jo
	ju

	 ak
	ek
	ik
	ko
	ku

	 al
	el
	il
	lo
	lu

	am
	em
	im
	mo
	mu

	 an
	en
	in
	no
	nu

	 ap
	ep
	ip
	op
	pu

	 a~
	e~
	i~
	o~
	~u

	 ar
	er
	ir
	or
	ru

	 as
	es
	is
	os
	su

	 at
	et
	it
	ot
	tu

	af
	ef
	if
	of
	uf

	 ah
	eh
	ih
	oh
	uh

	a{
	e{
	i{
	o{
	u{

	 ac
	ec
	ic
	oc
	uc


Ovo je tabela naslovqenih odrednica u "Odgonetawe srbskog jezika 1". Svaka odrednica nosi poruke iz levog i desnog ~itawa (ukupno 200 odrednica). Te poruke stoje u prepoznatqivom uzro~no-posledi~nom odnosu. Odre|ene su zna~ewima srbskih slova, srbskom duhovno{}u i spoznajom fizi~kog sveta. Redosled odrednica jeste u skladu sa broj~anim vrednostima srbskih slova. 
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^ETIRI PISMA SA BROJ^ANIM VREDNOSTIMA SLOVA

	Izvor.

Srbica
	Gr~ko   pismo
	Jevrejsko pismo
	Kako M. S. vidi jevrejsko pismo
	Crkveno-slovenski

	A       1
	Α, α (alfa)       1
	א    (alef)       1
	=       A
	A   ALq   1

	B        2
	Β, β  (beta)          2
	
בּ    (bet )          2
	=       B
	C  CGET   2

	G         3
	Γ, γ  (gama)          3
	ג     (gimel)     3
	=       G
	D DYAD^Y  3

	D        4
	Δ, δ (delta)         4
	ד     (dalet )   4
	=       D
	E  E^B`^ 4

	E        5
	Ε, ε  (epsilon)  5
	ה     (hei )         5
	=      E
	G   Gabt  5

	V        6
	F (digama)
           6
	ו      (vav)           6
	=      V
	K   LGY^  6

	Z         7
	Ζ, ζ  (zita)           7
	ז     (zajin)       7
	=      Z
	L  LG[Yz  7

	\        8
	Η, η (eta/ita)
    8
	ח     (het )          8
	=      \
	T   TJG  8

	@       9
	Θ, θ (theta)         9
	ט     (tet )           9
	=      @
	θ   fTbA  9

	I/J  10
	Ι, ι   (jota)            10
	י      (jod)           10
	=     I/J
	Q     R    10

	K      20
	Κ, κ  (kapa)        20
	כּ     (kaf)        20
	=       K
	X  XAX^  20

	L      30
	Λ, λ  (lambda)   30
	ל     (lamed)   30
	=       L
	Y  YxET    30

	M     40
	Μ, μ (mi)             40
	מ     (mem )       40
	=       M
	[ [TaYGbG 40

	N      50
	Ν, ν  (ni)             50
	נ     (nun)           50
	=       N
	\   \Ap  50

	ST   60
	Ξ, ξ   (ksi)          60
	ס     (sameh)      60
	=      ST
	Ѯ      XaT  60

	O      70
	Ο, ο (omikron) 70
	ע     (ajin)          70
	=       O
	^   ^\   70

	P      80
	Π, π  (pi)            80
	פּ     (pe)               80
	=       P
	_  _^X^U 80

	^      90
	 (Grci nemaju ^)
	צ     (cadi)         90
	(Jevr. nemaju  ^)
	n  nG`Ct 90

	R    100
	Ρ, ρ  (ro)          100
	ק     (kof)        100
	ר  (rei{) = R 100
	`  `mT   100

	S    200
	Σ, σ  (sigma)    200
	ר     (rei{)      200
	שׂ (sin)  =   S 200
	a aY^C^ 200

	T    300
	Τ, τ  (tau)          300
	ש    ({in)          300
	ת  (tav)   =   T 300
	b bXG`E^ 300

	U    400
	Υ, u (ipsilon) 400
	ת     (tav)            400
	(Jevr. nemaju  U)
	d dX  400

	F   500
	Φ, φ  (fi)        500
	ך  (haf krajwe) 500
	פ  (fe)   =   F 500
	f  fG`b 500

	H    600
	Χ, χ  (hi)           600
	ם  (mem krajwe) 600
	כ  (haf)  =  H  600
	g  gw`  600

	X   700
	Ψ, ψ  (psi)       700
	ן  (nun krajwe)   700
	(Jevr. nemaju X)
	j  _aT  700

	[   800
	Ω, ω  (omega)  800
	ף   (fe krajwe)  800
	ש  ({in) = [ 800
	h ^[GDA 800

	C   900
	(Grci nemaju C)
	 ץ(cadi krajwe)900
	צ  (cadi)  = C 900
	m   mv  900


Upravqaju}i se po prvoj koloni, ovo je ujedno i {ifra kako treba sagledavati pojedina slova u gr~kim i jevrejskim re~ima. 
U`ivajte u predavawu.
Ako po`elite da pro~itate neku od mojih kwiga, javite se! Telefoni za kontakt jesu: 061 202 85 85 ili 018 584 263. 

Pozdrav od Slavi{e K. Miqkovi}a!
� Slovo digama vi{e ne postoji u gr~kom jeziku. 


� Posle slova |, u gr~kom jeziku η je bila duga eta (e), danas je ita (i). 
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